
Conférence Quattropole Politiques sociales: Immigrations une chance pour nos 4 villes 

 

Titre de l’expérience ou du dispositif : KidsCare 

Opérateur du 
projet 

 

Contexte attendus, objectifs ou difficultés à surmonter pour le public concerné  

Opérateur : Deutsches Rotes Kreuz Kreisverband Trier-Saarburg e.V. (Croix 

rouge allemande, fédération du Kreis de Trier-Saarburg) 

Opération : Kids-Care (accueil d’enfants de réfugiés en petits groupes) 

Objectif : accueil des enfants de réfugiés âgés de 1 à 6 ans jusqu’à leur passage vers 

une école maternelle/accueil périscolaire ordinaire 

 Description déroulé,  lieu, fréquence, publics concernés 
Déroulé :  
Information des familles de réfugiés par le personnel de la ville de Trèves et des 
associations caritatives. Premier contact des parents avec l’établissement puis accord 

volontaire sur le nombre d’heures d’accueil par semaine.  
Si une place se libère dans une maternelle/accueil périscolaire ordinaire, l’enfant y est 
transféré rapidement. A 5 ans au plus tard, l’enfant devra rentrer dans le système 
ordinaire. 
Lieu : Locaux dans des bâtiments de la ville de Trèves 
Fréquence : du lundi au vendredi. 
Heures d’ouverture : 8h30-12h00 et 13h00-16h30 

En cas de besoins spéciaux (p.ex. cours de langue, l’ouverture pourra être prolongée 
de 6h maxi par enfant (accueil plus tôt le matin – entre 12 et 13 – plus tard le soir) 
Public-cible : enfants de réfugiés de 1 à 6 ans 

Moyens 

 

 
 

Moyens humains et matériels mobilisés 
Personnel : personnel éducatif 
(éducateurs, assistantes sociales, assistantes maternelles) 
 
Equipement : au moins 1 grande salle, 1 petite salle, une kitchenette, 
des toilettes séparées pour les enfants et pour le personnel, 
un poste de travail administratif 
Matériel : équipement et fournitures comme pour une maternelle ordinaire 

Partenaires 

 
 

Bilan Effets directs et indirects sur l’intégration 

1. Durant la période d’hébergement en centre communal d’hébergement collectif : 
Pour les enfants : 
environnement adapté à l’enfance avec possibilités de jeu, contact simple avec des adultes 
autochtones (culture, langue) 
Pour les parents : 

Cela permet de les soulager compte tenu de l’exigüité des locaux, de les libérer pour se rendre 
dans les administrations, chez le médecin, aux cours de langues et dans les stages en entreprise. 
 
2. Une fois qu’ils disposent de leur propre logement : 
Pour les enfants :  

 Activités adaptées à leur âge pour développer leur créativité 
 Comportement social et autonomie, 
 Apprentissage des règles de comportement générales en accueil périscolaire et à la 

maternelle 
 Apprentissage des règles générales de la société et de la culture 
 Exercices de langue allemande 

Pour les parents : 
 Informations sur le système éducatif et scolaire en Allemagne 
 Informations sur les dispositifs de soutien pour les enfants 
 Conseil en cas de difficultés éducatives 

 Soirées parents-enseignants et échanges « groupe d’entraide » 

De ville à ville 

 

Transposition Conditions d’une transposition dans les autres villes 
Visite d’information sur place 

 

Personne à 

contacter 

 

Hubert OOS, Brunostraße 25,  

c/o DRK, Brunostraße 25, D 54329 KONZ 

h.oos@kv-trier-saarburg.drk.de 
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